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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY.

VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE

BRUG: LAES OMHYGGELIGT.

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN.
VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE
BRUK:MA LESES N@YE.

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA
BRUK:LAS NOGA.

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI.
WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE. .
DL?LI::ZITE,VU§CHO VEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE.

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN.
BELANGRIJK, BEWAREN VVOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN.
DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE
POZORNE.

IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT. )
POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE.
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VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU
UPOTREBU: POZORNO PROCITAJTE.

IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULTAZIONI

FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE.
IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE.

VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:

PAZLIIVO PROCITAJTE. ,

VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU

UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE.

YBAIA! 36EPEXITh LJtO IHCTPYKUIIO [J15
BUKOPUCTAHHS B MAUBYTHbOMY.

YBAXHO O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO.
IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE.

BAXHO, 3AMA3ETE 3A Bb/ELLA CIPABKA:
[MPOYETETE BHWMATEJIHO.

SHMANTIKO, ®YAA=TE 'TA MEAAONTIKH
ANAQOPA: AIABASTE MPOSEKTIKA.
IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO.

BAXHAS UHO®OPMALIMS, COXPAHWUTE /15
JAJTIbHEWLLIEFO MUCIOJIb30BAHUA.
[POYTUTE BHUMATE/IbHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK

ICIN SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN.
HZGH, X F R G Z% 5P

&z 1,8l a8 4] gomr ) @) badisl pogo AR
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p& et bledt underlag, f.eks. et taeppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m& mobelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fo6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedllé alustalla, esimerkiksi maton paalla.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!
Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na migekkim podfozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedo$lo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megel6zése érdekében a bitort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
NMOMNEPEAXXEHHSA WOA4O NMNOA4PAINUH!
o6 yHUKHYTU MOAPSANVH, Ui Me6AI Crlig 36Mpatv Ha M'AKIN MOBEPXHI, HAMPUKAAA, Ha KMIUMI.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYNPEXAEHUE 3A U3BSIFBAHE HA JPACKOTUHN!
3a pa usberHete HagpacksaHe, Tasn mebesn TpsibBa Aa 6bae CrinobeHa Ha MEKa MOBbLPXHOCT — Harpumep KUimM.
INMPOEIAOINOIHZH A THN AINO®YIrH rPATZOYNIQN!
lia Tnv ano@uyn ypatoouviwv, 1o €ninAo 6a npénsl va ouvappoAoynbei o€ paAakn enipaveia, onwg yia napadelya navw o€ éva xali.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYNPEXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIUH!
Bo nsbexaHne HaHeceHus LaparnuH, co6opKy 3Tok mebenn Heo6xoAMMO BbIMOJIHATL Ha MArKOM MOBEPXHOCTM, HarpuMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin izerinde yapin.
Vz:ik-a=24
2y TG 5F, RAER B ST LT
VAL TRCY/ PSR EY]
Slow dehd S5 a8 - dacl daub Gle 0do GUYI dehi gias Loy bgasl sl
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IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.
VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.
WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts liber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéahrleisten.
VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid.
VIKTIGT!
Fo6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér
att sdkerstélla att produkten hé8ller sig stabil under hela sin livsldngd.
TARKEAA!
On tdrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéyttoikdnsé ajan.
WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzaé co 3 miesigce czy Sruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.
DULEZITE!
U kaZzdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dileZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utanhdzésa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithato a stabilitasa.
BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.
DOLEZITE!
Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montéaze, a jedenkrat v
priebehu kaZdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.
IMPORTANT
11 est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.
POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.
VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.
IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.
IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida dtil del producto.
VAZNO!
Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
VAZNO!
Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriS¢éenjem bilo kakvih srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
YBATA.
MaviTe Ha yBasi, SIKL4O y nNpoLeci MOHTaxy MpoAyKTy BUKOPUCTOBYIOTLCSI TBUHTY Oy/Ab-sIKOro Tury, ix Tpeba MoBTOPHO 3aTArHyTH Yepe3 2 TVvKHI Micsis
MOHTaxy, a roTiM KoxHi 3 micsui. Lje HeobxigHo A/1s1 Toro, o6 3abe3neynTy HagiliHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSroM TEPMIHY HOro Ciayxéu.
IMPORTANT
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul carora au fost montate produsele, sa fie strdnse din nou la 2 saptaméani dupa montare si, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata a produsului.
BAJ)KHO!
BaxxHO e BCeKM rpoAyKT, KOUTO e Cr/iobeH C noMowta Ha BUHTOBE, Aa bbAe 3aTerHar 2 ceammun cres crnobsiBaHeTo, U BEAHBX Ha BCekn 3 meceua, 3a Aa ce
rapaHTupa cTabusIHOCT rpe3 Us/IoTO BpeMe Ha M3roJ3BaHe Ha npoAyKTa.
ZHMANTIKO!
ra kabe npoidv nou ouvappoAoyeitar ue Bideg eivar onuavTtiko auteg va Eavaopiyyovral 2 BO0UAdEG UETA TN OUVAPLOAOYNON Kai pia ¢opd KABe 3 Unveg, yia
Tn d1a0®aAion NG oTabepoTnTag o€ 0An Tn didpkela {wr¢ ToU MpoiovToG.
AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apés a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.
BA)KHO!
B nrobom usaenuun, cobpaHHOM C UC0Ib30BaHNEM BUHTOB J1t060ro Turna, HeobxoanmMo Jyepes 2 Heaenu rnocsie c6opku v B AaslbHeleM Kaxable 3 mecsya
MOATArNBaTL BUHTLI, YTOObI 06ECNEYNTH MPOYHOCTb U3AENNS B TEHEHUE CPOKa IKCITyaTaLmu.
ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirli (riin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim sliresi boyunca driin istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.
EEE !
BES 1T E T I ET L FE M7 st ALBTAELHE 2 SN ER 75 HHEE 3 P AT K LR b i BE T I 25 5L 752
fogo AR
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.
Wipe dry with a clean cloth.
GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER!
Rengores med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.
Torres af med en ren klud.
ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.
Tork av med en ren klut.
ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvédnd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel.
Torka torrt med en ren trasa.
YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kéyté vain vettd tai mietoa pesuainetta.
Kuivaa puhtaalla liinalla.
OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI!
Do czyszczenia nalezy uzywaé wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu.
Wycierac do sucha Sciereczkg,
OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!
Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostfedek.
Vytrete dosucha Cistym hadFikem.
ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ!
Térélje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimél§ tisztitészert hasznaljon.
Térélje szarazra tiszta ruhaval.
ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel.
Droogwrijven met een schone doek.
VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!
Utrite docista navihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.
Utrite dosucha Cistou utierkou.
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER!
Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.
Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.
SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.
Posus:te s Cisto krpo.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzent.
Posusite ¢istom krpom.
ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato.
Asciugare con un panno pulito.
INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES!
Limpiar con un pafio hiumedo. Usar solo agua o un detergente suave.
Secar con un pafio limpio.
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ!
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdzent.
Posusiti suhom krpom.
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJEN!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdzent.
Prebrisite suvom, Cistom krpom.
3ArAJIbHA IHCTPYKLISA AJ151 MEBJIIB, BUrOTOBJIEHUX!
[MpoTupaiite 3a gornomMoror BoO/IOroi raH4ipku. BukopucroByiiTe Bogy abo cnabkuii po34ymnH MUIOHYOro 3acoby.
BuTtuparite 4ncror raH4ipkoro.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!
Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apd sau un detergent delicat.
Uscati prin stergere cu o laveta curata.
OBLYA NHCTPYKLNS 3A MEBEJIN, N3PABOTEHN!
N36bpLueTe ¢ BaxHa Kbpna. M3rnoni3saiite camo BoAa MM JIEK MOYUCTBALY Npenapar.
loacyLwerte ¢ yucra Kbpra.
FENIKEZ OAHIIEZ I'TA EMINAA!
SkounideTe e éva uypo navi. qumuonmsirs HOVO VEPO 1} €va rjnio anoppunavriko.
STEYVWVETE We Eva kaBapd navi.
INFORMACOES GERAIS PARA MOVEIS!
Limpar com um pano Umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro.
Secar com um pano limpo.
OBLUNE YKA3AHWNSI OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN!
OuucTuTe u3[enne YUCTol BAaXHOHM TKaHbHo. MICronib3yiTe MArkoAeicTByoLee MOKLee CPEACTBO.
BbITpuTE AOCYXa YNCTOM TPAMKOM. B
MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin.
Temiz bir bezle silerek kurulayin.
SRR —REH S
TR AL K 2 it I 2R -
TP T
LT o dole eilolisy)
agas oo of clall Saw pasing JI.dlle Ubled dehs) rualle iy
dagdas yblad dehsy ol iy
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EN581

B

Domestic use

Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich

Privat bruk

Hemmabruk

Kotikayttéén

Do uzytku na zewngtrz domu
Urceno pro domaci pouZiti
Lakasban valé hasznélatra
Thuisgebruik

Urcené na doméce pouZitie
Pour la maison

Domaca uporaba

ZA UPOTREBU U KUCANSTVU
Uso domestico

Uso doméstico

UPOTREBA U DOMACINSTVU
Za upotrebu u okviru domadinstva
[In51 AOMaLLIHbOro BUKOPUCTaHHS
Pentru uz casnic

3a ynotpeba B AOMALLHN yCII0BUS
ra oikiakn xpron

Uso doméstico

ﬂﬂﬂ AOMallHero ncriosib30BaHuns
Ev igi kullanim

SN
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Storage of garden furniture and garden products

The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.

Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather
conditions require it.

Opbevaring af havemgbler og haveprodukter

Den bedste m8de at forlaenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengore det regelmaessigt og for opbevaring.

Opbevar produktet p§ et koligt, tort og ventileret sted indenders eller tildaekket, ndr temperaturen er under 5 grader celcius eller ndr
vejrforholdene kreever det.

Lagerung von Gartenmobeln und Gartenprodukten

Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verldngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.
Lagere das Produkt an einem kiihlen, trockenen und beliifteten Ort im Haus oder (berdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt
oder die Wetterbedingungen es erfordern.

Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter
Den beste m8ten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er 8 rengjore det b8de regelmessig og for lagring.
Oppbevar produktet tildekket eller p8 et kjolig, tart og ventilert sted innendors n8r temperaturen er under 5 grader Celsius eller n8r vaerforholdene krever det.

Foérvaring av trddgdrdsmébler och trddgdrdsvaror
Det bésta séttet att férldnga livsidngden p8 din trédgdrdsvara &r att rengéra den regelbundet och fére férvaring.
Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller téckt ndr temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér vaderférh8llandena kréver det.

Puutarhatuotteiden ja kalusteiden sdilytys ja varastoiminen
Paras tapa pidentdé puutarhatuotteiden ikd&, on puhdistaa ne séénnéllisesti ja ennen varastoimista.
Séilytd tuote viiledsséa, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai peitettyna, kun ldmpétila on alle 5°C tai kun sd&olot sitd vaativat.

Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych

Najlepszym sposobem na przedtuzenie zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.

Produkt nalezy przechowywac w chfodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajq tego warunki pogodowe.

Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobkii

Nejlepsi zpdsob, jakym prodlouZite Zivotnost svych vyrobkd pro zahradu, je pravidelné ¢isténi a dikladné &isténi pred uloZenim.

Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi nez 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky,
pouZivejte potahy a vyrobek zakryjte.

Kerti butorok és kerti termékek taroldsa

Kerti termékeinek élettartamat a legjobban (gy hosszabbithatja meg, ha az eltarolast megelé6zéen, valamint hasznalat kézben is rendszeresen tisztitja.
Tarolja a terméket hlivés, széraz és szell6z6 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a h6mérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az id6jarasi kérilmények
ezt megkdvetelik.

Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten

De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.

Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de
weersomstandigheden dit vereisen.

Uskladnenie zahradného nabytku a zahradnych vyrobkov

Najlepsi spésob, akym prediZit Zivotnost vasich zdhradnych vyrobkov, je ich pravidelné &istenie a dékladné vycistenie pred uskladnenim.

Ked' teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduju poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vnutri alebo prikryty na chladnom,
suchom a vetranom mieste.

Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin

Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.
Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure & 5 degrés Celsius ou quand les
conditions météorologiques l’exigent.

Skladiséenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov

Najboljsi nacin za podaljsanje Zivljenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.

Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske
razmere to zahtevajo.

Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda

Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.

Proizvod Cuvajte na hladnom, suhom i prozracenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili
kada to zahtijevaju vremenski uvjeti.

Riporre i mobili e gli articoli da giardino

II miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporlo.

Riporre l'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel
caso in cui le condizioni metereologiche lo richiedano.

Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin

La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.

Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las
condiciones climatoldgicas lo requieran.

Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda

Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr¥ije odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada
vremenski uslovi to zahtijevaju.

Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda

Najbolji nacin da produZite Zivotni vek vadeg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada
vremenski uslovi to zahtevaju.
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36epiraHHsa cagoBux Meb6/iB Ta ToBapiB Ans cagy

Havikpalumii criocié npoaoBXuTv TEPMiH BUKOPUCTaHHS BaluMX CaA0BUX MEGNIB — peryssipHO YACTUTH iX nepes 36epiraHHsIM.

36epirasiTe ix y Mpoxos04HOMY, CyXOoMy Ta MpoBITPOBaAHOMY MiCLi B 3@KpUTOMY MpUMilLeHHi abo y 4ox/i, SKWO TemrepaTypa Hux4e 5 rpaaycis 3a
Lenbciem abo KO LbOro BUMararoTb MorogHi yMosu.

Depozitarea mobilierului de grading si a articolelor de gradina

Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de grading este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.
Depozitati articolele intr-un loc rédcoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cdnd conditiile
meteorologice o impun.

CbxpaHsiBaHe Ha rpagMHCKu Me6enm u rpagnHCKN apTuKyn

Havi-go6puAT HaunH Aa yAb/DKATE KNUBOTA HA rPagNHCKUTE CU apTUKY/IU € Aa v MoYncTsate pedoBHO U Mpean A4a rv npubéepeTe 3a CbxpaHeHue.
CbxpaHsiBaiiTe apTUKyINTe Ha XA1aAHO, CyXO U MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKPUTO UM T MOKPUITE, KoraTo TeMnepatyparta e o4 5 rpaayca no Liensuii nnmn
Koraro atMoCghepHUTE yC/I0BUSI IO U3NCKBAT.

AnoBrikeuon eninAwv Knou kai npoiovrwv Knnou

O KaAUTEPOG TPOMOG yia va €MNEKTEIVETE T {wn EVOG MPoiOVTOG KNMOU 0ag €ival va To KabapileTe TaKTIKA Kail Mpiv TO aroBnKeUOETE.

Ano6nkeuaTe To Mpoidv o€ éva dpooePO, ENpo kal agpifOUEVO UEPOG OE EOWTEPIKO XWPO 1) O HEPOG KAAUuEVO, OTav n Bepuokpaacia eivar KaTw anod 5
Babuoug KeAaiou r) 0Tav o1 KaIpIKEG OUVONKESG TO EMITPENOUV.

Armazenar méveis de jardim e artigos de jardim

A melhor forma de prolongar a vida util do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.

Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.

XpaHeHune cagoBo#ki me6enn u cafgoBbIX Usfenni

Jlydiumm crioco60M NMpoAneHuUs CPOKa C/yxK6bl BalumMX CafoBbIX U3AENNI SBNISIETCS UX PEry/isspHasl O4MCTKa rnepes XpaHeHneM.

XpaHuTe nsgenuns B NpoxnaAaHoM, CyxXoM v rpoBeTpUBaeMoM MOMELYEHNN UM B Yexsle, eC/in TeMrnepaTypa Hke 5 rpaaycos Lienbcusi nnm 3toro Tpebytor
roroAgHble ycsioBus.

Bahge mobilyalari ve bahge iiriinlerinin depolanmasi -
Bahge drinlerinizin mrind uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak ve kaldirmadan hemen 6nce temizlemektir. Uriini serin, kuru ve hava alan bir yerde,
ic mekanda veya sicakligin 5 derece altinda oldugu gibi durumlarda Usti kapali bir sekilde saklayin.
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WARNING FOR ARTIFICIAL WOOD SURFACES:

Be aware of glass items placed on the artificial wood in directly sun can cause the burn glass effect which can lead to burn marks
and discoloration of the artificial wood.

Do not place extremely hot objects directly on the artificial wood as it can lead to heat damage.

ADVARSEL FOR KUNSTIGE TRAOVERFLADER:

Vaer opmaerksom p8, at genstande af glas placeret p8 det kunstige tree i direkte sollys, kan for8rsage braendglaseffekt, som kan fore
til braendemeaerker og misfarvning af det kunstige tree.

Placer ikke ekstremt varme genstande direkte p8 det kunstige tree, da det kan fgre til varmeskader.

WARNUNG FUR OBERFLACHEN AUS KUNSTLICHEM HOLZ:

Achte darauf, dass Glasgegensténde, die in der direkten Sonne auf das Kunstholz gelegt werden, den Brennglaseffekt verursachen kénnen,
der zu Brandflecken und Verfédrbungen des kiinstlichen Holzes fiihren kann.

Stelle keine extrem heiBen Gegensténde direkt auf das kinstliche Holz, da dies zu Hitzeschdden fiihren kann.

ADVARSEL FOR KUNSTIGE TREOVERFLATER:

Vaer oppmerksom p8 at glassgjenstander plassert p8 det kunstige treet i direkte sol kan for8rsake en brennglasseffekt som kan fore
til brennemerker og misfarging av det kunstige treet.

Ikke plasser ekstremt varme gjenstander direkte p8 det kunstige treet, da det kan fore til varmeskader.

VARNING FOR YTOR I KONSTTRA

Var uppmérksam pd att glasféremdl placerade p8 konsttréet i direkt sol verkar som ett férstoringsglas och kan leda brénnmérken och
missférgning av konsttréet.

Placera inte extremt varma férem8l direkt p8 konsttréet eftersom det kan leda till vdrmeskador.

VAROITUS PUUJALIITELMAPINNOILLE:
Ottakaa huomioon, etta pdydélle asetetut lasiesineet voivat suorassa auringonpaisteessa aiheuttaa palojélkia ja varin haalistumista puujéljitelméapinnalla.
Al§ aseta erittdin kuumia esineitéd suoraan puujéljitelmépinnalle, koska tdmé voi aiheuttaa Impdvaurioita.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE POWIERZCHNI Z DREWNA SYNTETYCZNEGO:

Nalezy pamietal, ze szklane przedmioty umieszczone na powierzchni z drewna syntetycznego w bezposrednim storicu mogg powodowac efekt

wypalonego szkta, co moze prowadzi¢ do $ladow wypalenia i odbarwieri drewna syntetycznego.

Nie nalezy umieszczac bardzo goracych przedmiotéw bezposrednio na powierzchni z drewna syntetycznego, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia.

VAROVANI OHLEDNE POVRCHU Z UMELEHO DREVA:

Musite védét, Ze v pfipadé sklenénych pfedmétl umisténych na umélém dievé miZe na pfimém slunci dojit k efektu lupy, ktery miZe na povrchu
zplsobit zménu barvy nebo vytvofit roztaveninu/spaleninu.

Nepokladejte pfimo na umélé dievo extrémné horké pfedméty, protoze mizou zpdsobit poskozeni teplem.

MUFA FELULETEKRE VONATKOZO FIGYELMEZTETES:

A mlifa feliileten elhelyezett (iveg targy kézvetlen napfényben egyfajta nagyitélencseként miikédhet, amely 6sszpontositja a napfényt egy adott teriiletre,
ez a fokuszalt hé pedig képes arra, hogy elszinezze és/vagy megégesse a mlifa feliiletét.

A karosodas megelézése érdekében ne helyezzen livegbdl késziilt, vagy forré targyakat kézvetlenil a mdifa feliletre.

WAARSCHUWING VOOR KUNSTMATIGE HOUTEN OPPERVLAKKEN:

Let op glazen voorwerpen die op het kunstmatige hout worden geplaatst in de directe zon kunnen het brandglaseffect veroorzaken, wat kan leiden tot
brandvlekken en verkleuring van het kunstmatige hout.

Plaats geen extreem hete voorwerpen direct op het kunstmatige hout omdat dit kan leiden tot hitteschade.

UPOZORNENIE K POVRCHOM Z UMELEHO DREVA:

Berte na vedomie, Ze sklenené predmety poloZené na umelom dreve méZu na priamom slnku vytvorit efekt horiaceho skla a zanechat na riom spéalené
miesta alebo spdsobit zmenu farby.

Neukladajte extrémne hordce predmety priamo na umelé drevo, pretoZe méze déjst k poskodeniu teplom.

AVERTISSEMENT POUR SURFACES EN IMITATION BOIS:

Des objets en verre placés sur une surface en imitation bois exposés au soleil peuvent engendrer un effet loupe pouvant provoquer des traces
de brilure et une décoloration de la surface.

Ne pas poser d’objets trés chauds directement sur la surface en imitation bois car cela pourrait I'endommager.

OPOZORILO ZA POVRSINE IZ UMETNEGA LESA:
Upostevajte, da lahko stekleni predmeti, postavijeni na umetni les, na neposredni soncni svetlobi povzroclijo oZganine ali razbarvanje umetnega lesa.
Ne postavljajte zelo vroc¢ih predmetov neposredno na umetni les, saj lahko pride do toplotnih poskodb.

UPOZORENJE ZA POVRSINE OD UMJETNOG DRVETA:

Imajte na umu da stakleni predmeti postavljeni na umjetno drvo na izravhom suncu mogu uzrokovati efekt gorenja stakla sto moze dovesti do tragova
gorenja i promjene boje umjetnog drva.

Ne stavljajte izrazito vruce predmete izravno na umjetno drvo jer to mozZe dovesti do ostecenja uzrokovanog toplinom.

AVVERTENZA PER SUPERFICI IN LEGNO ARTIFICIALE:

Prestare attenzione agli oggetti di vetro posizionati sul legno artificiale che, se esposti direttamente al sole, potrebbero causare bruciature sul mobile e
perdite di colore della superficie.

Non appoggiare oggetti estremamente caldi direttamente sulla superficie in legno artificiale perché potrebbe causare danni dovuti all'eccessivo calore.

ADVERTENCIA SOBRE SUPERFICIES DE MADERA ARTIFICIAL:

Ten en cuenta que la colocacion de objetos de cristal sobre madera artificial, bajo

exposicién solar, puede causar efecto lupa, lo cual puede provocar marcas de quemaduras y decoloracién en la madera artificial.
No coloques objetos muy calientes directamente en la madera artificial, dado que pueden provocar dafios por calor.

UPOZORENJE ZA POVRSINE OD UMJETNOG DRVETA:

Imajte na umu da stakleni predmeti postavljeni na umjetno drvo na direktnom suncu mogu uzrokovati efekat gorenja stakla sto moZe dovesti do
tragova gorenja i promjene boje umjetnog drveta.

Ne stavljajte izrazito vruce predmete direktno na umjetno drvo jer to moZe dovesti do ostecenja uzrokovanog toplinom.
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UPOZORENJE ZA POVRSINE OD VESTACKOG DRVETA:

Imajte na umu da stakleni predmeti postavljeni na vestacko drvo na direktnom suncu mogu izazvati efekat izgorelog stakla koji moZe dovesti do
tragova gorenja i promene boje vestackog drveta.

Ne stavljajte ekstremno vruce predmete direktno na vestacko drvo jer to moZe dovesti do ostecenja usled toplote.

MOMEPEAXXEHHSA LOAO NMOBEPXOHb I3 LUTYYHOIO JEPEBA:

MaviTe Ha yBas3i, 1o CKISHI MPpeaMeTH, PO3MiLeHi Ha LTYYHIK AepeBUHI i MPSMUM COHSYHUM MPOMIHHSIM, MOXYTb CIIPUYMHNTI €PEKT BUrOpsIHHS CKAa,
14O MOXKE MPU3BECTU TaKOX A0 BUIOPSIHHS Ta 3MiHWU KOJIbOPY LUTYYHOI AepeBUHY.

He ctaBsTe rapsyi npegmeTy 6€3rnocepeaHb0 Ha WTYYHY AEPEBUHY, OCKI/IbKU Lie MOXe MpuU3BECTU [0 TEMN/I0BOrO MOLIKOAXEHHS.

AVERTISMENT PENTRU SUPRAFETELE DIN LEMN ARTIFICIAL:
Obiectele din sticld plasate pe lemn artificial, direct in razele soarelui, pot provoca urme de arsuri si decolorarea lemnului artificial.
Nu asezati obiecte extrem de fierbinti direct pe lemnul artificial, deoarece pot provoca deteriorarea acestuia.

nNPEAYNPEXAEHUE 3A MOBBbPXHOCTHU OT MU3KYCTBEHA A bPBECUHA:

WmaiiTe npeaBus, ye CTbKIEHUTE MPeAMETH, MOCTaBeHN BbpXy U3KYCTBEHATa AbpPBECUHA HA AUPEKTHO CIbHLE, MOraT Aa Npean3BuKar eexT,
MnoA06eH Ha TO3u Ha J1ynarta, KOeTo Moxe Aa A0BeAe A0 CeAN OT u3rapsiHe u 06e3UBeTsBaHe Ha U3KyCTBeHaTa AbpBECUHA.

He nocTtassiiiTe cuHO HaropelyeHn npeaMeTy AMPeKTHO BbPXy U3KyCTBeHaTa AbPBECHHA, Tbi KaTo TOBa MOXe Aa A0BeAe [0 TOMIMHHO yBpexXaaHe.

MPOEIAOINOIHZH NA TEXNHTEZ SYAINEZ ENMNI®ANEIEZ:

Ipooe&Te OTI Ta yudAiva avTikeieva nou TonoBeTouvTal o€ TexvnTo EUAO ansuBeiag oTov Ao LUnopoUV va MpoKAaAECOUV TO QPaivVOLEVO TNG KAUanc ano yuaAli,
TO 0roio unopei va odnynoer o onuadia KawipaTog Kar 0 anoxpwuaTtiopo Tou TexvnTou EUAou.

Mnv TonoBeteite e€aipeTikd {eoTd avTikeiueva aneubeiag oTo TexvNTo EUA0, kaBw¢ pnopei va odnynoel o {nuid ano tn BepuoTnTa.

ADVERTENCIA PARA SUPERFICIES DE MADEIRA ARTIFICIAL:

Os objetos de vidro colocados sobre a madeira artificial em exposigdo direta ao sol podem provocar o efeito de queimadura pelo vidro, o que pode levar
a marcas de queimadura e descoloracdo da madeira artificial.

Né&o cologue objetos extremamente quentes diretamente sobre a madeira artificial, pois pode provocar danos causados pelo calor.

NPEAYNPEXAEHWE /151 MTOBEPXHOCTEW U3 NCKYCCTBEHHOM APEBECUHDI:

PasmeleHne CTeK/ISIHHbIX MPeAMETOB Ha NCKYCCTBEHHOM APEBECHHE 1104 BO3AEMCTBUEM MPSMbIX COTTHEYHbIX JyYei MOXET pUBecTy K 06pa3oBaHuio Cl1e408
06ropaHua U U3MEHEHWIo LBETa NCKYCCTBEHHOM APeBEeCHHbI.

He pa3meLyalite ouyeHb ropsyme npeamMeTsi HernoCcpeACTBeHHO Ha UCKYCCTBEHHOM APEeBeCUHe, Tak KaK 3TO MOXET NPpUBECTH K TEPMUYECKOMY MOBPEXAEHUIO.

YAPAY AHSAP YUZEYLER ICIN UYARI:

Yapay ahsabin (zerine dogrudan giines isigi alan cam egyalarin yerlestirilmesinin, yanik cam etkisi yaratarak yapay ahsabin yanik lekelerine ve renginin
solmasina yol agabilecegini unutmayin.

Isi hasarina yol acabileceginden agiri sicak nesneleri dogrudan yapay ahsabin lizerine koymayin.

N BT # A :
THVERS, AT L ICEL 1) BT 75 ML AT RASEFY T LA 7T M T IEFTIRICRCN, s TN G AL AT 3 T A
T ZESF MY I LI A G L TR T 77 2 58 AT o

cduclibuod] duini] phwS] oliv pizi AR

il gl sy Gyo lolle I @8 0l oS $ 3l Zlorll YW 00 Byl 16 (8 s OT S pabliadl Gusantd| g9:8) Loymall Lelibodl il e deguigall diarloll poliall of plel

oelbodl
8l oc dazbjlpal Ggas I @3 o8 aid dyile (libodl sl ole dlall disbo plusl 4l pas

11/16




M8x%x25 mm

M8x20 mm

Cx 14

@8/?318 mm

12/16




13/16




Box 1/1:

S
S
S
5
5
EI
5
S
E
S
S
S
S
S|
5!
S
S
5
5
S

2250x1000%x70 mm

| E

850%x690%x100 mm

1865x280%x110 mm

14/16




X

[ J
5 mm

Cx6

@8/@18 mm

N
<N “\\\\\\
S

)
A

I
/%,

A X6

M8x25 mm

M8x20 mm

M8x25 mm

X

[ J
5 mm

Cx8

@8/@18 mm

M8x20 mm

15/16




Dx1

[ J
5mm

JYSK a/s

Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500

DK13590400

16/16




